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STRABONA

ON THE RELIGION OF ANCIENT GERMANS.  
 COMMENTS OF BOOK VII OF STRABON’S GEOGRAPHY

In book VII of Strabo’s Geography there are passages about the religion of the ancient Ger-
mans. One of them mentions the name of the Chatti priest Libes. In two others, the customs of the 
Kimbrians are mentioned.  The purpose of this article is to interpret the religious customs of these 
peoples, on the basis of which Strabo’s texts are created. In addition to historical data, linguistic 
and ethnological materials will be used in a comparative approach. A hypothesis will be presented 
that the considered texts of Strabo describe the Germanic religion subjected to strong Celtic in-
fluences. The following conditions were considered. In describing the religion of the Kimbrians, 
Strabo did not have to use Posidonius regarding them as Celts. Such an assumption results from 
the analysis of texts. Blood divination rituals are known to be a Celtic tradition, but they were 
performed by Druids. Among the Kimbrians, gray-haired soothsayers did it. The Gauls did not 
have women – priestesses. Meanwhile, among the Germans, women dealing in divination played 
an important role. The Germanic element in the activities of the Kimbrians is also the use of ritual 
stairs, which Strabo writes about. Archaeological and linguistic research proves the great influen-
ce of the Celts on the Germans. Probably Strabo, writing about the Kimbrians as a Germanic tribe, 
testified to such a process. Regardless of the ethnic identity of the Kimbrians, the picture of their 
customs given by Strabo is an important source for research on the religion of the Barbaricum 
peoples.
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W księdze VII Geografii Strabona znajdują się fragmenty mówiące o reli-
gii ludów Barbaricum. W jednym z nich jest wzmiankowany kapłan z plemienia 
Chattów. W dwóch pozostałych jest mowa o zwyczajach Cymbrów. Celem niniej-
szego artykułu jest interpretacja zwyczajów religijnych tych ludów na podstawie 
wskazanych tekstów Strabona. Oprócz danych historycznych wykorzystane zo-
staną materiały lingwistyczne oraz etnologiczne w ujęciu porównawczym. Przy 
okazji przedłożona zostanie hipoteza, w myśl której rozpatrywane przekazy Stra-
bona opisują religię germańską, poddaną silnym wpływom celtyckim. 

Przed przystąpieniem do uwag religioznawczych, wypada krótko ustosun-
kować się do nieustannie dyskutowanej kwestii germańskiego bądź celtyckiego 
charakteru Cymbrów opisanych przez Strabona. Etnogeneza tego ludu nie jest 
wyjaśniona. W tej sprawie konkurują ze sobą rozbieżne opinie (Grünewald 2000). 
Są przypuszczenia, że mogli być odłamem Celtów lub wędrownego szczepu spo-
krewnionego zarówno z Germanami, jak i Celtami (Polverini 1994). Według np. 
A. Lunda (1998: 70–71) nie mogą być oni uważani za Germanów. Zgłaszane są 
też poglądy sugerujące akceptację zdania samego Strabona upatrującego w nich 
lud germański (Martin 2003). 

Wykorzystywane nadal tradycyjne korpusy źródeł do religii Germanów za-
wierają interesujące nas fragmenty Strabona o Cymbrach (Clemen 1928: 5–6; 
Schröder 1933: 88–89; Beatke 1937: 10–11, 28). Inaczej bywa w przypadku 
nowszych opracowań. Przykładowo, w fundamentalnej syntezie dziejów religii 
germańskiej pióra J. de Vriesa (1970: 392–393) urywki ze Strabona wprawdzie 
są omawiane, ale zaopatrzone w drobne zastrzeżenia. Podobny krytycyzm został 
wyrażony w książce uznanego germanisty R. Simka (2014: 82). 

Przegląd przekazów antycznych i stan badań na temat Cymbrów w dziele 
Strabona przywołuje D.W. Roller (2018: 345). Jak wiadomo, Strabon korzystał 
z rozmaitych źródeł. Za główne – w przypadku fragmentów z księgi VII – uwa-
żany jest Posejdonios. Autor ten twierdził, że Cymbrowie byli ludem celtyckim. 
Informację tę miał pozyskać od Mariusza, który pokonał Cymbrów pod Vercel-
lae. Powstaje pytanie, dlaczego Strabon uważał Cymbrów za Germanów – w tej 
bowiem kwestii różni się od Posejdoniosa (cf. Tierney 1960: 217; Theiler 1982: 
60). W opisach Celtów autor Geografii nierzadko wprost powołuje się na swojego 
poprzednika i wówczas używa zwrotu typu: „jak podaje Posejdonios” (Lasserre 
1966: 162; Radt 200: 461). Jednak, jak ustalił I.G. Kidd (1999: 342, 344, 346), 
w szczególnie interesującym nas fragmencie Geografii (VII, 2.3), gdzie mowa 
o rytuałach Cymbrów, występuje zwrot διηγοῦνται ‘mówią, powiadają’, co wska-
zuje na źródło bezosobowe, raczej na zbiorowo przekazywane wieści. Analiza 
stylistyczna tego fragmentu skłoniła Kidda do sformułowania pewnych obiekcji, 
a nawet ostrożnego postulatu wyłączenia wskazanego urywka Geografii z listy 
tekstów zaczerpniętych od Posejdoniosa. Podobną sytuację widzimy w księdze 
IV, gdy Strabon czasem wprost powołuje się na Posejdoniosa, ale gdy wzmianku-
je krwawe rytuały druidów używa zwrotu λέγεται ‘powiada się’ (Radt 2002: 519). 
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W takiej sytuacji utożsamianie przez Strabona Cymbrów z Germanami może 
mieć inne przesłanki.

Nie jest zadaniem niniejszego artykułu rozstrzyganie tej kwestii w aspekcie 
źródłoznawczym. Pewne wytłumaczenie zarysowanych rozbieżności, a zarazem 
niepozbawione wątpliwości opowiedzenie się po stronie Strabona, umożliwia 
analiza treści jego przekazu, szczególnie obrazu religii Cymbrów. Przejdźmy za-
tem do skomentowania poszczególnych fragmentów.

Fragment 1
ἐπόμπευσε δὲ καὶ ΛίβηςA τῶν Χάττων ἱερεύς (VII, 1, 4. 292 C. 8)
„w triumfalnym orszaku prowadzili też Libesa kapłana Chattów”.

AΛίβης. Líbēs. Jest to drugie, obok burgundzkiego Sinistusa, imię lub przy-
domek kapłana germańskiego przekazane z czasów antycznych (Stein 1926: 110). 
Znalazł się on w orszaku z grupą jeńców pochwyconych po kampanii Germani-
ka. Musiał być ważną postacią, skoro został włączony do pochodu triumfalnego 
w roku 17 (Radt 2007: 239). Byli tam przedstawiciele elity wielu plemion, np. 
wódz Cherusków Segimunt. Wprawdzie grec. ἱερεύς oznacza kapłana (takie zna-
czenie występuje w znanych konwencjach translacyjnych, np. Libes… Chattroum 
sacerdos (Riese 1892: 101; Müller, Dübner 2015: 242)), to w odniesieniu do Líbē-
sa stan kapłański mógł mieć długą historię. Najpewniej mamy tu do czynienia nie 
tyle z imieniem własnym, ile z określeniem funkcyjnym. Jego znaczenie nie jest 
jasne. Można tę kwestię rozpatrywać na podstawie zapisu greckiego podanego 
przez Strabona lub na gruncie języków germańskich. 

W przypadku etymologii greckiej wskazanie konkretnych form jest kłopotli-
we. Na uwagę zasługuje compositum φονολιβής ‘ociekajacy krwią, przelewający 
krew, morderca’. Drugi człon złożenia wywodziłby się z grec. λείβω ‘lać, wylewć’ 
(Beekes 2010: 1586, 842). W wersji przekazanej przez Strabona Λίβης mógłby 
to być ‘ten, który wylewa’. Trudno rozstrzygnąć, czy byłby to przykład inter-
pretatio graeca, czy może zapisana w grece wiadomość o działalności jakiegoś 
germańskiego ofiarnika. Nie można zatem wykluczyć, ani udowodnić, że autor 
Geografii mógł użyć greckiego słowa na ogólne określenie kapłana spełniającego 
libacje. Przeciwko etymologii greckiej przemawia jednak fakt, że Strabon, w tym 
samym fragmencie swego dzieła, bezbłędnie podaje greckie zapisy imion niewąt-
pliwie germańskich, np. Σεγιμοῦντος, Σεγέστης, Θουσνέλδα, Θουμέλικος. Nie 
ma powodu przypuszczać, że w przypadku imienia Λίβης było inaczej. H. Rei-
chert zauważył, że w łacinie spotykane jest imię Libo-, -onis, lecz w grece ocze-
kiwalibyśmy formy Λίβων. Tymczasem – jak stwierdza – zarówno w łacinie, jak 
i w językach germańskich, brak formy Libes (Reichert 2003: 93). Wypada więc 
przyjąć hipotezę germańskiego pochodzenia rozpatrywanego tu imienia.

Jeśli wziąć pod uwagę języki germańskie, to możliwe są co najmniej dwie 
interpretacje. Pierwsza byłaby związana z grupą słów pgm. lība- ‘życie, ciało’, 
laib- ‘żyć’, libæjan ‘pozostawać, pozostawać przy życiu, istnieć’ (Förstemann 
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1900: 1054–1056; Levitskij 2010: 360; Kroonen 2013: 335). W takim ujęciu ak-
tywność noszącego imię Líbēs polegałaby na działaniach podtrzymujących życie. 
Druga byłaby związana ze stang. lybb, lybbes ‘trucizna, lek, czarodziejstwo’, ly-
besn ‘amulet, czar, urok’ (Bosworth 1980: 649), swn. luppi ‘trucizna, mocny sok 
roślinny, czary’, goc. lubja-leis ‘czarowników’, ‘używanie leków, trucizn, czary’ 
(Lehmann 1996: 237). Mowa tutaj o czarowniku, znachorze uzdrawiającym zio-
łami. Jeśli skłonić się ku drugiej, chyba najbardziej prawdopodobnej wersji, to 
wypada uwzględnić wpływ celtycki, por. stirl. luib ‘roślina, trawa’ (Lane 1933: 
250). Niezależnie od przyjętej hipotezy widać, że w tradycji germańskiej funkcja 
przewidziana dla Líbēsa wywodziła się z czarowniczych, czyli jeszcze przedka-
płańskich, kompetencji magicznych, szczególnie ważnych, jak się zdaje, w zakre-
sie leczenia.

Fragment 2
καὶ ἔπεμψαν τῷ Σεβαστῷ δῶρον τὸν ἱερώτατον παρ᾽ αὐτοῖς λέβηταA, 
αἰτούμενοι φιλίαν καὶ ἀμνηστίαν τῶν ὑπηργμένων (VII, 2, 1. 293 C; Theiler 1982: 59).
„(O Cymbrach, którzy Augustowi wysłali) pobożny dar, najświętszy kocioł z ich kraju 
z życzeniem przyjaźni i puszczeniem w niepamięć tego, co zaszło”.

A λέβητας. Kocioł, jako dar i sakralny przedmiot, był znakiem plemiennym 
Cymbrów. Oznaczał moc tego plemienia, ponieważ był pojemnikiem, z którego 
symbolicznie czerpała pożywienie cała wspólnota. Naczynia te odgrywały ważną 
rolę w rytuałach i mitologii celtyckiej oraz germańskiej. W księdze Lebor Buide 
Lecáin kocioł stanowił jeden z czterech skarbów celtyckiego plemienia Danann 
(Ceithri seuti n-Tuath Dé Danann). Nosił on nazwę (imię) Caire Ainsic  – ‘Kocioł 
Niewysychający’, czyli ciągle pełny. W Mabinogion wspomniany jest kocioł Brâna 
Pair Dadeni, ‘kocioł odrodzenia’. Wrzucani wieczorem do tego kotła polegli wo-
jownicy, rankiem wracali do życia zdolni do dalszej walki (Rhys 1888: 256). 

Celtowie i Germanie znali rytualne wykorzystanie kotła w celu sporządzenia 
uroczystego posiłku. Diodor podaje, że Galowie wkładali do kotłów całe zwierzęta 
(Herm 1991: 272). W irlandzkim eposie Mac Dathô częstował gości pozwalając im 
wybierać mięso z siedmiu kotłów (Dottin 1915: 165). W świątyni w Uppsali znaj-
dowało się palenisko z kotłami ofiarnymi: Eldar scyldo vesa á miðjo golfe í hofeno, 
oc þar catlar yfer, oc scylde full um eld bera – „pośrodku podłogi świątyni płonęły 
ogniska, a nad nimi kotły, a ponad paleniskiem wznoszono toasty” (Vigfusson, 
Powell 1905: 309). Kotły nad paleniskiem były znakami panowania nad siedzibą, 
dlatego ich zdobycie było sposobem na zajęcie przez bogów nowego miejsca, co 
sugerują strofy eddyczne: verða of ása sunom, þá er hefja af hvera – „(domy ukażą 
się) synom Asów, gdy kotły zostaną zdjęte z palenisk” (Grimnismál 1914: 63). Ko-
tły w wierzeniach były pojemnikami znamionującymi obfitość, niewyczerpane za-
soby pożywienia, wskazanie własnego ogniska domowego, wreszcie odrodzenie, 
co może pośrednio pomóc w zrozumieniu wykorzystywania podobnych naczyń 
jako urn w obrzędach ciałopalenia (Green 1998: 63–84). 
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W tradycji germańskiej można wydzielić dwa nurty obrzędowej obecności 
kotłów. Pierwszy wiąże się z wpływami celtyckimi, co dokumentuje nazwa pgm. 
hweraz ‘kocioł’ przejęta z pcelt. kwaryo ‘kocioł’ (Matasovič 2009: 175). Przy-
kładem kotła z tego okresu jest wyjątkowy okaz srebrny znany z północy Da-
nii – słynny zabytek z Gundestrup (Baladié 1989: 185). Datowany na czas od 
II w. p.n.e. do I w. odpowiada relacjom przekazanym przez Strabona. Jest prze-
jawem niezwykłego kunsztu metalurgicznego i świadectwem wielu wyobrażeń 
mitologicznych (Olmsted 1979; Hachmann 1990: 565–903). Drugi nurt dotyczy 
wpływów rzymskich. Z łaciny wyraz catillus ‘misa’ przeniknął do języków ger-
mańskich w znaczeniu ‘kocioł’: goc. katils, stnd. ketill, stang. cytel, swn. hezzil 
(Lehmann 1996: 215; Vaan de 2008: 98). Z tego okresu pochodzi wspaniały ko-
cioł z cmentarzyska w Czarnówku, pow. lęborski. Występują na nim przedsta-
wienia głowy męskiej z włosami zaplecionymi w ‘węzeł swebski’. Analogie do 
tego zabytku znane są z miejscowości Mušov na Morawach i Kariv na Ukrainie. 
Niektóre kotły z omawianego czasu, np. skośnie żłobkowane, wykorzystywane 
były jako popielnice (Schuster 2018: 33–39).

Fragment 3
Ἔθος δέ τι τῶν Κίμβρων διηγοῦνται τοιοῦτον, ὅτι ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν συστρατευούσαις 
παρηκολούθουν προμάντεις ἱέρειαιA πολιότριχες, λευχείμονες, καρπασίνας ἐφαπτίδας 
ἐπιπεπορπημέναι, ζῶσμα χαλκοῦν ἔχουσαι, γυμνόποδες· τοῖς οὖν αἰχμαλώτοις διὰ τοῦ 
στρατοπέδου συνήντων ξιφήρεις· καταστέψασαιB δ’ αὐτοὺς ἦγον ἐπὶ κρατῆρα χαλκοῦνC ὅσον 
ἀμφορέων εἴκοσι· εἶχον δὲ ἀναβάθρανD, ἣν ἀναβᾶσα … Ὑπερπετὴς τοῦ λέβητος ἐλαιμοτόμει 
ἕκαστον μετεωρισθέντα· ἐκ δὲ τοῦ προχεομένου αἵματος εἰς τὸν κρατῆρα μαντείαν τινὰ 
ἐποιοῦντο· ἄλλαι δὲ διασχίσασαι ἐσπλάγχνευονE ἀναφθεγγόμεναι νίκην τοῖς οἰκείοις (VII, 2, 
3. 294 C; Theiler 1982: 60).
Mówią o następującym zwyczaju Cymbrów: ich kobietom, uczestniczącym w wyprawach wo-
jennych, towarzyszyły kapłanki, które były wróżbitkami; miały one jasne włosy, były odziane 
w białe lniane szaty spięte zapinkami, przepasane paskami z brązu i chodziły boso. Nosiły mie-
cze, a gdy na terenie obozu wojskowego spotkały jeńców, ozdabiały ich wieńcami i prowadziły 
do mosiężnego kratera o pojemności dwudziestu amfor: wchodziły na podwyższoną platformę, 
stojąc nad kotłem podrzynały każdemu jeńcowi, gdy został on uniesiony do góry, gardło, po 
czym je podnosiły i wróżyły z krwi spływającej do naczynia; tymczasem inne rozcinały ciała 
i obserwując wnętrzności przepowiadały o zwycięstwie ich ludu.

A. προμάντεις ἱέρειαι πολιότριχες. Strabon mówi o kapłankach – wróżbitkach, 
które prawdopodobnie były wiekowe, za czym przemawia wiadomość o ich jasnych 
(siwych) włosach (inaczej Baladié 1989: 186, który sądzi, że taki kolor włosów 
nie musi świadczyć o podeszłym wieku). Należały one do kobiet niezdolnych do 
prokreacji, podobnie jak udzielające wyroczni germańskiemu królowi Ariowistowi 
matres familiae, wspomniane przez Cezara (Cezar 2003: 74). W kulturze ludowej 
stare kobiety (mulier antiqua, vetula) podejrzewane o uprawianie czarów, uchodziły 
też za „mądre”, mające dar przepowiadania (Bylina 1990: 42). U Germanów były to 
kobiety nazywane wit-ja- ‘ta która wie’ (stang. wicca ‘wiedźma’, por. psł. vědьma 
‘wiedźma < wiedzieć’, zob. Liberman 2008: 215–224). 
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Wzmiankowane przez Cezara i Strabona kobiety symbolicznie należały do 
grupy osób bliskich nie-życiu, czy śmierci, ale dzięki temu mających ułatwio-
ny kontakt ze zmarłymi jako przodkami mogącymi udzielać wieści przydatnych 
w mantyce. Inna wspólna cecha tych germańskich wróżek, to przepowiadanie na 
temat losów wspólnoty podczas mających się rozegrać lub trwających działań 
wojennych. Jest to czas śmierci, nie-życia. Są one zatem po stronie nie-życia, nie 
wydzielają już menstruacyjnej krwi, która kiedyś była oznaką życia klanu. We-
dług antropologa A. Testarta (1986), od czasów zbieracko-łowieckich broń powo-
dująca przelew krwi „śmiertelnej” stanowiła tabu dla kobiet młodych, będących 
jeszcze w pełni sił witalnych. Nie wolno im było dotykać skażonych „śmiertelną 
krwią” sprzętów myśliwskich, zwłaszcza broni. Inaczej w przypadku kobiet sę-
dziwych, które mogły po nie sięgać, wolno im było przelewać krew nie-życia, tzn. 
zadawać rytualnie śmierć. Znane są przypadki, gdy samotne staruszki spełniały 
akceptowaną społecznie funkcję kata, jak np. sardyńskie femmina accabadora, 
które poprzez uderzenie odpowiednim narzędziem w głowę dokonywały swoistej 
eutanazji osób starych (Dumézil 1950: 447–454). Analogiczne skutki, chociaż 
bez przelewu krwi, wywoływały czarownice mogące spowodować rozmaite klę-
ski, kataklizmy, zadawać urok, a więc także działały niejako odejmując życie. 
W tradycji ludowej znane było przekonanie, że czarownica powoduje chorobę lub 
śmierć hodowlanych roślin i zwierząt. 

Wypada zatrzymać się nad ukazaną tu instytucją kobiet spełniających krwa-
we ofiary z ludzi. Jest to element celtycki, ponieważ druidzi zajmowali się taki-
mi rytuałami. Tymczasem Strabon pisze o kobietach parających się krwawymi 
wróżbami. Problem w tym, że u Celtów galijskich najpewniej nie było druidek. 
Znane są tylko trzy wzmianki antyczne wymieniające celtyckie kobiety, którym 
przypisano taki status: Lampridusa (Alexander Severus LIX, 5) oraz Vopiscusa 
(Numerianus XIV; Aurelianus XLIII, 4 oraz 5). Komentator tych fragmentów 
T.D. Kendrick zwraca uwagę, że autorzy ci przetransponowali nieaktualne w ich 
czasach informacje o słynnych kapłanach celtyckich na znane im kobiety galijskie 
zajmujące się wróżbami (Kendrick 1994: 96, 219). Kobiety asystujące druidom 
znane były w Brytanii; potem też w kulturze staroirlandzkiej (Bugge 1920–1925: 
366). Jeżeli chodzi o Galię w czasach Strabona, to ranga takich kobiet była niska, 
z pewnością nieporównywalna do godności druidów. Nie wiadomo czy to efekt 
ich degradacji społecznej, czy po prostu odwieczna sytuacja polegająca na tym, 
że nigdy nie działały one w ramach osobnej instytucji religijnej (Birkhan 1970: 
557). Z kolei u Germanów znane były wieszczki, takie jak Weleda czy Ganna,
 o wysokiej pozycji społecznej, cieszące się ogromnym szacunkiem (atestacje zob.
Volkmann 1964). Zarówno ich imiona, jak spełniane funkcje, są pochodzenia cel-
tyckiego. Jednakże o ile u Celtów ofiarami zarządzali druidzi, a rola wieszczek 
nie była wiodąca, o tyle u Germanów, którzy chociaż mieli kapłanów, to właśnie 
wieszczki uzyskały wyjątkowo wysoki status. M. Egeler (2013: 29–32) łączy to 
z rosnącą rolą kultu matron wśród Germanów nadreńskich, czego świadectwem 
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są liczne inskrypcje z dedykacjami do bogiń. Wydaje się, że Germanie odnotowa-
ni przez Tacyta mieli za sobą adaptację funkcji druidycznych, przy czym upraw-
nienia w sferze mantyki uzyskały u nich przede wszystkim kobiety. Historyk 
rzymski potwierdził to następująco: „Co więcej, uważają, że jest w kobietach coś 
wieszczego i świętego” (Tacyt 2008: 69). Jest to wyraźnie germańska specyfika 
waloryzacji roli kobiet, którym powierzano sprawy sakralne. Wydaje się, że taki 
obraz religii zarysował już Strabon, opisując rytuały Cymbrów.        

B. καταστέψασαι. Analizowany fragment mówi o jeńcach przystrajanych 
wieńcami, tak jak zwierzęta przeznaczane na ofiarę, które również były w ten 
sposób ozdabiane. Zwyczaje te poświadczone są w tradycjach starożytnych, 
również u Celtów (V.K. 1922: 1600). W kulturach pierwotnych ofiary, zanim je 
uśmiercono, były przez pewien czas traktowane niemal po królewsku. Chodziło 
o manifestację ich nieskazitelności, kompletności. Być może wieniec kładziony
na głowach jeńców z jednej strony wyrażał rytualną czystość, z drugiej chronił 
apotropaicznie przed ingerencją złych mocy, mogących zdyskwalifikować ofia-
rę jako naruszoną i pozbawioną statusu wiarygodnego obiektu przyszłej wróżby 
(Hubert, Mauss 2005: 40). 

C. κρατῆρα χαλκοῦν. Na temat kotłów zob. wyżej. Kotły obrzędowe z okre-
su lateńskiego i rzymskiego zazwyczaj wykonywano z brązu i były to naczynia 
o dość dużej pojemności – tutaj 20 amfor. R. Baladié (1989: 186) szacuje, że ko-
cioł ofiarny Cymbrów mógł mieścić 400–800 litrów. W tradycji nordyckiej znane 
były specjalne kotły wróżebne – takie, jakich dokonując krwawej wróżby mogli 
używać wspomniani Cymbrowie. Nazywano je hlautbolli, por. stnd. hlaut ‘los, 
wyrok, przepowiednia’ i bolli ‘kocioł, garnek’ (Blöndal 1920: 333).

D. ἀναβάθρα. Specjalne podwyższenie, pomost, na który wprowadzano jeń-
ców w celu złożenia ofiary, sugeruje dokonanie obrzędu według schematu po-
trójnej, trzyetapowej śmierci, z których każda symbolizuje karę za wykroczenie 
przeciw poszczególnym trzem kastom w społeczności indoeuropejskiej według 
trójmianu G. Dumézila. Ogólną interpretację tego schematu rytualnego, wraz 
z licznymi przykładami, przedstawił D.J. Ward (1970). W przekazie Strabona 
można wydzielić następujące elementy i rekwizyty w sekwencji obrzędowej: 
1. Ekspozycja, wprowadzenie po drabinie na podwyższenie, będące substytu-
tem szubienicy i powieszenia (rodzaj kary i śmierci dla winowajcy, który uchybił 
władcy lub kapłanowi – wykroczenie przeciw pierwszej funkcji). 2. Podcięcie 
gardła i przelanie krwi (rodzaj kary i śmierci dla winowajcy naruszającego kodeks 
wojownika – wykroczenie przeciw drugiej funkcji). 3. Kocioł, będący miejscem 
utopienia krwi jako substancji życia (rodzaj kary i śmierci dla winowajcy go-
dzącemu w dobro rolnika, pasterza i rzemieślnika – wykroczenie przeciw trze-
ciej funkcji). Specjalne podwyższenia w postaci rusztowania lub siedziska zwane 
seiðhjall znane są z sag nordyckich. Konstrukcję taką nakazał wystawić Kotkel, 
żeby na niej wykonać pełne zaklęć czarodziejskie pieśni – galdrar (Laxdæla saga 
1920: 100). Na takim samym podwyższeniu zasiadł Þorbjǫrg, gdy pieśni (kveðit) 
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deklamowała Guðriðr (Eiríks saga rauða 1891: 16). Różnica między przekazem 
Strabona, a danymi z sag dotyczy funkcji omawianych urządzeń. Wydaje się, że 
odmienności zacierają się, jeśli potraktować takie podwyższenia jako stosowaną 
przez Germanów ekspozycję miejsca rytualnego (Sundqvist 2015). Przypuszczal-
nie wierzono, że dzięki temu potęgowana jest skuteczność dokonywanych czyn-
ności obrzędowych.

E. σπλαγχνεύω. Wróżenie z wnętrzności przypomina rytuały mantyczne 
rzymskich haruspików według disciplina etrusca. W przekazie Strabona wi-
doczne są dwa elementy rytu: upływ krwi z podciętego gardła i obdukcja narzą-
dów wypełnionych krwią – zapewne wątroby lub serca. Okoliczności wykonania 
ofiar sugerują odczytywanie znaków zapowiadających przyszłe losy Cymbrów. 
Ofiara wróżebna była swoistą dehumanizacją jeńców, dzięki czemu potrakto-
wano ich tak samo jak wykorzystywane w celach mantycznych zwierzęta. Tutaj 
haruspicja mogły odwoływać się do wiary, że wnętrzności pojmanych wrogów 
niejako przechowują wiedzę o zamiarach nieprzyjaciół; były źródłem informa-
cji na temat skrywanych przez nich – konkretnie w ich ciałach – intencji. Nie 
można wykluczyć, że krew postrzegano nie tylko jako substancję życia, ale jako 
nośnik wiedzy. Wymowne są tutaj przykłady greckie. W jedenastej pieśni Ody-
sei (XI, 98–99, 147–148, 153) czytamy, że Odyseusz, chcąc poznać przyszłość, 
karmi krwią dusze zmarłych, które po jej spożyciu odzyskują władze umysłowe, 
a wieszczek Tejrezjasz snuje przepowiednie (Homer 2020: 244–245). Empedok-
les (fragm. 105, Diels, Kranz 1960: 350) głosił, że krew opływająca serce jest 
myślą. Krwawe ofiary, prawdopodobnie także w celu przewidywania przyszłości, 
składano celtyckiemu Esusowi. Zastrzeżenia w tym zakresie podniósł W. Deon-
na (1958: 3–29). Najbliższą analogię do rytuału dokonanego przez cymbryjskie 
wieszczki znajdujemy w podanym przez Diodora Sycylijskiego (2018: 45; Bru-
naux 2000: 163) opisie składania ofiar przez druidów: „Poświęcają bowiem czło-
wieka [w ofierze], uderzają [go] mieczem w miejsce nad przeponą, a gdy uderzo-
ny padnie, z [jego] upadku, rozrzuconych członków, a ponadto z rozlanej krwi 
badają przyszłość, w tych sprawach darzą zaufaniem pewną dawną i od wielu 
lat [stosowaną metodę] obserwacji”. Taki obrzęd u Celtów poświadcza Tacyt, 
gdy z odrazą wypowiada się na temat Druidów: „Uznawali bowiem za godziwe, 
by krew jeńców ofiarowywać na ołtarzach i trzewi ludzkich radzić się bogów” 
(Tacyt 1957: 416). Cymbrowie przejęli opisany tu sposób wróżenia, bo – jeśli 
wierzyć Cezarowi – Germanie nie mieli kapłanów (druidów) i nie zajmowali się 
ofiarami (Cezar 2003: 161). Jest tu widoczny schemat rzymskich i celtyckich 
praktyk dywinacyjnych (atestacje źródłowe podaje Baladié 1989: 187; cf.  też 
Green 2006: 84).

Na podstawie podanych fragmentów Strabona widać, że obraz religii ger-
mańskiej nie jest jednoznaczny. Gdy autor ten opisuje zdarzenia z roku 17, odno-
towuje u Germanów obecność kapłana Libesa. Germańscy kapłani i wieszczki są 
poświadczeni w późniejszych relacjach, zwłaszcza u Tacyta (Janiszewska-Sień-
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ko 2019). Problemem pozostaje interpretacja religii Cymbrów i jej widocznych 
zależności od Celtów. R. Simek wskazał, że Strabon stosując sformułowanie 
„wróżące kapłanki” (προμάντεις ἱέρειαι) dał zapis wyjątkowy, niepojawiający 
się w dziełach późniejszych autorów, gdy wspominane są wieszczki germańskie. 
Zdaniem Simka Strabon, pisząc interesujący nas fragment, dokonał własnej kom-
pilacji; korzystał z różnych źródeł, co – nawiasem mówiąc – dodatkowo wzmac-
nia domysł o niezależnej od Posejdoniosa narracji na temat Cymbrów (Simek 
2015: 72). Trzeba tu podkreślić, że Strabon dobrze znał realia celtyckie, nawet 
wymienił różnych specjalistów w sprawach kultu działających u Celtów: Βάρδοι 
τε καὶ Οὐάτεις καὶ Δρυΐδαι (Radt 2002: 516). Nasuwa się tu wniosek, że gdyby 
Cymbrowie byli ludem celtyckim, tzn. mieli takich kapłanów, to Strabon chyba 
nie pominąłby takiej informacji. Jeśli owe wróżące kapłanki miały być druidka-
mi lub miały celtyckie pochodzenie, to również moglibyśmy oczekiwać jakiejś 
uwagi na ten temat ze strony Strabona. Nie stało się tak prawdopodobnie dlatego, 
że – jak pokazano wyżej – w czasach Strabona u Celtów nie działały druidki spra-
wujące krwawe ofiary. Można zatem zakładać, że Cymbrowie nie mieli bractw 
kapłanów znanych u Galów, ale – jak wspomniano – ich zadania wykonywały 
wieszczki. Ukazany przez Strabona rodzaj rytuału sprawowanego u Cymbrów ma 
cechy celtyckie (ofiara ludzka), lecz przebieg, cel i osoby go realizujące należą 
do typowych praktyk germańskich. Poza tym, omówione wyżej szczegóły, takie 
jak: terminologia dotycząca używania kotłów w rytach wróżebnych, stosowanie 
stopni, podwyższeń, czy platform, również są dobrze udokumentowane przede 
wszystkim w językach i obrzędach germańskich.

Opowiedzenie się za germańskim charakterem religii Cymbrów i akcep-
tacja ich identyfikacji podanej przez Strabona nie przesądza o etnicznej tożsa-
mości tego ludu. W odniesieniu do omawianej epoki, problematyka rodzimości 
danej tradycji jest złożona ze względu na rozległe interakcje kulturowe i migra-
cje różnych plemion w okresie lateńskim. Już H. d’Arbois de Jubainville (1889: 
330–384) udowodnił, że Germanie ulegali przemożnym wpływom celtyckim. 
Świadczą o tym wciąż aktualizowane dane archeologiczne, a zwłaszcza bieżące 
badania lingwistyczne. Te ostatnie ukazują silne oddziaływanie Celtów na słow-
nictwo społeczne i religijne Germanów (Koch 2020: 120, 136–138, 140–144). 
Jeszcze w pierwszym wieku naszej ery markomańscy władcy i arystokraci, np. 
Marobod i Katualda, nosili galijskie imiona, lecz z tego powodu nikt nie uważa, 
że Markomanowie mogli być Celtami. Podobną sytuację obserwujemy w odnie-
sieniu do Cymbrów i ich zwyczajów, których elementy galijskie zostały przy-
swojone, ale wplecione w germański model instytucjonalizacji życia religijne-
go. Zrozumiałe wątpliwości historyków i filologów dotyczące tego, jaki etnos 
opisywał Strabon nie umniejszają wartości jego przekazu dla religioznawców. 
Pozostanie on ważnym źródłem do badań nad symboliką wierzeń i obrzędów 
Germanów oraz ich sąsiadów z zachodniego Barbaricum żyjących na przełomie 
starej i nowej ery.
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